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Der Einbau der Rohrbelüftungsventile hat gemäss DIN EN 12056 zu erfolgen.
­
The installation of air admittance valves shall comply with DIN EN 12056.
­
L’installation de l’aérateur doit être réalisée selon la norme DIN EN 12056.
­
L’installazione dei ventili per la ventilazione del tubo deve essere eseguita secondo DIN EN 12056.
­
De inbouw van beluchtingsventielen volgens DIN EN 12056 uitvoeren.
­
Indbygning af vakuumsventil skal ske i henhold til DIN EN 12056.
­

Schutzfolie unmittelbar vor der Montage entfernen!
­
Remove the protective foil immediately before installation!
­
Ôter la pellicule protectrice juste avant le montage !
­
Rimuovere la pellicola di protezione immediatamente prima del montaggio! 

Beschermfolie vlak voor de montage verwijderen!
­
Fjern beskyttelsesfolien lige inden monteringen!
­

Öffnungen sauber halten und nicht abdecken! Beim Einbau in der Vorwand, 

Lüftergehäuse verwenden.
­
Openings have to be kept clean and should not be covered! If need to built 

into prewall, use the vent housing.
­
Maintenir les ouvertures propres et ne pas les recouvrir ! Lors d’une installation 

en encastré, utiliser le boîtier d’aérateur.
­
Tenere pulite le aperture e non coprire! Con l’installazione nella pre-parete, usare
­
cassa di ventilazione.
­
Openingen schoon houden en niet afdekken! Bij inbouw in voorzetwanden, 

ventilatie openingen aanbrengen.
­
Åbningen skal holdes rent og må ikke tildækkes! Ved montering i en instal-
lationsvæg, skal der være monteret en ventilåbning.
­

Darf nur senkrecht eingebaut werden!
­
Install only in vertical position!
­
Doit uniquement être monté verticalement !
­
Puo solo essere installato in verticale!
­
Uitsluitend verticaal inbouwen!
­

Vor Frostgefahr schützen! Falls nötig beiliegende Isolation verwenden.
­
Protect from risk of freezing! If required, use enclosed insulation.
­
A protéger du risque de gel ! Utiliser si nécessaire l’isolation livrée.
­
Proteggere dal pericolo di gelo! Se necessario, usare isolazione allegata.
­
Tegen bevriezingsgevaar beschermen! Indien nodig, de meegeleverde isolatie 

toepassen.
­
Skal beskyttes imod frostfarer! Hvis det er nødvendigt anvend vedlagte isolering.
­
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Installation 

Anschlussmöglichkeiten / Connection possibilities / Possibilités de raccordement / 
Possibilità di collegamento / Aansluitmogelijkheden / Tilslutningsmuligheder 
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359.424.00.1 

305.040.14.1	­ 361.779.16.1 361.752.16.1 
359.454.00.1 

Silent-db20 HDPE HDPE HDPE HDPE HDPE PP PP PP 
ø 56/DN 56 ø 32/DN 30 ø 40/DN 40 ø 50/DN 50 ø 50/DN 50 ø 56/DN 56 ø 32/DN 30 ø 40/DN 40 ø 50/DN 50 

Die markierten Artikel gehören nicht zum Lieferumfang; müssen separat 
bestellt werden. 
The indicated articles are not included in the scope of delivery; they have 
to be ordered separately. 
Les articles marqués ne sont pas livrés avec l’aérateur; ils sont à 

364.565.16.1
306.050.14.1	­ commander séparément. 

Gli articoli marcati non sono inclusi nell’estensione di fornitura; devono 
essere comandati separatamente. 
De gemerkte artikelen moeten separaat besteld worden. Silent-db20 Silent-db20 HDPE HDPE 
De artikler som er markeret, skal bestilles seperat. ø 56/DN 56 ø 63/DN 60 ø 56/DN 56 ø 63/DN 60 

Bei Verwendung von Rohren ø/DN 40, ist die Dichtung anzupassen.
­
The connector has to be adjusted when using pipes of ø/DN 40.
­
Lors de l’utilisation avec des tubes ø/DN 40, découper la pièce de connection.
­
Con l’uso di tubi ø/DN 40, il connector deve essere adattato.
­

ø 40	­ Bij aansluiting op ø/DN 40, verloopnippel gebruiken.
­
Ved anvendelse af ø/DN 40 rør, skal adapteren tilpasses.
­

Einbaumasse / Dimensions of installation / Cotes d'installation / Massa d'installazione / 
Inbouwafmetingen / Indbygningsmål 

max. 100 cm 

min. 10 cm 

min. 10 cm min. 10 cm 

max. 150 cm 
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